Polasai Thumoideachais Gaelscoil Atha i

Is ‘modh foghlama é an Tumoideachas a chuidionn le daltaf an Ghaeilge a shealbht go
nddurtha tri eispéireas laethtiil i dtimpeallacht ldn-Ghaeilge’ — Gaeloideachas, 2017,

Insionn an taighde in Eirinn, agus go hidirndisiinta, go bhfuil idir buntaisti
‘cognaiocha, liofacht aqus litearthacht in dhd theanga, muinin aqus féinitilacht agus
gndthachtdil san oideachas’ mar thoradh ar an modh foghlama seo. — Gaeloideachas,
2017

Ceistitear go minic tionchar ag an tumoideachas ar chumas Béarla an phaiste ach
léirionn torthai taighde go bhfuil daltai i scoileanna ldn-Ghaeilge i bhfad thar an
mednleibhéal ndisitinta i léitheoireacht an Bhéarla agus go bhfuil ag éiri leo thar an
mean naisitinta sa mhata, freisin.

Feictear diinn go mbionn traschur scileanna nddurtha sa da theanga ann do na
daltai, rud a threisionn foghlaim na bpdisti.

Ina theannta; piocann daltai nach bhfuil an Ghaeilge nd an Béarla mar
ghnath-theanga bhaile acu suas i chomh compordach, cumasach agus muinineach
céanna. I gcdsanna, bionn gnéthid na Gaeilge nios easca orthu mar an triu teanga.

Feictear, leis an tumoideachas, go méadaionn cumas na bpdisti i dteangacha eile,
seachas a mhalairt.

Ta teacht ar bhreis eolas trid an nasc seo:
https://gaeloideachas.ie/wp-content/uploads/2018/11/Bunscoil-BILINGUAL.pd

Scoil Lan-Ghaeilge

Is scoil lan-Ghaeilge i Gaelscoil Atha I rud a chiallaionn go bhfuil an Ghaeilge mar;
e teanga ghnd agus chumarsdide na scoile
e teanga theagaisc agus foghlamtha i ngach dbhar, seachas Béarla

e Teanga chaidrimh idir baill foirne araon, baill foirne agus na daltai, na daltai
féin, baill foirne agus tuismitheoiri/caomhnéiri nuair is féidir, abhar oidi &
scolairi ar thaithi oibre, agus an teanga a labhraitear i gcénai ag cursai scoile,
biodh sé taobh istigh né taobh amuigh den scoil — clds na scoile, turasanna
scoile agus imeachtai iar-scoile, san direamh

e bhun-riail na scoile, mar atd leagtha amach sa Ch6d lIompair agus is trid
moladh, spreagadh agus aitheantas scoile a cuirfear i chun cinn

Anuas ar sin, labhréidh an muinteoir Gaeilge leis na ndaltai 6n gcéad la a thosaionn
siad ar scoil. Is i an t-aon teanga theagaisc agus foghlamtha sna Naionain go dti i
ndiaidh briseadh lar téarma an fhémhair sna Naiondin Mhéra.


https://gaeloideachas.ie/wp-content/uploads/2018/11/Bunscoil-BILINGUAL.pdf

Cuirfear cleachtas tairbhitil tumoideachas i gcrich, ar bhonn scoile, ar feadh
seachtaine, tar éis saoiri scoile le linn na bliana chomh maith.

Immersion Education Policy — Gaelscoil Atha I

Tumoideachas is ‘a system which helps children to become fluent in Irish naturally,
by giving them daily experience of an Irish-speaking environment. This means that
all subjects, apart from English, are taught through the medium of Irish right up
until 6" class’ — Gaeloideachas, 2017

According to Irish and international research, the advantages of immersion
education include: Cognitive advantages, fluency and literacy in two
languages, communication skills, confidence and sense of identity and
increased educational attainment — Gaeloideachas, 2017

Irish-medium immersion education has a positive effect on children’s fluency
in English, rather than a negative one. Research has proven that children in
Irish-medium primary schools are well above the national average for reading
in English, and that they are also performing above the national average in
maths.

From our experience, a natural ability to transfer skills arising from fluency in
both English and Irish occurs, which consolidates learning.

Furthermore, children whose home language is not Irish or English also
benefit from immersion education and it helps their fluency in English.
Immersion education helps rather than hinders children in learning
languages, including English - Gaeloideachas, 2017

We have found that pupils, for whom Irish or English is not their first
language, acquire fluency as easily, if not more easily, as their third language.

More information regarding Immersion Education can be found through the
following link;

http://gaeloideachas.ie/wp-content/uploads/2018/11/Bunscoil-BILINGUAL.pdf
Irish Medium School
As an Irish-medium school we engage in Irish;

e whilst conversing with one another on a daily basis, be it for formal or
informal discussion

e asour language to teach and to learn in every subject, except English


http://gaeloideachas.ie/wp-content/uploads/2018/11/Bunscoil-BILINGUAL.pdf

e for every exchange; be it co-workers communicating, pupils and
teachers, pupils amongst themselves, staff members and
parents/guardians where possible, and those on work experience
(whether trainee teachers or Transition Year students). It is the language
always spoken at school events; in-school or outside school grounds —
in the schoolyard, on school trips and during after-school activities

¢ in keeping with our school’s Code of Behaviour, which recognises this
as a fundamental school rule. We endeavour to promote Irish through
praise, motivation and school-wide recognition

In addition to that, the teacher will communicate ‘as Gaeilge’ with the pupils
from their very first day at school and will be the sole language for teaching
and learning in infant classes until after the autumn mid-term in senior
infants

Schoolwide immersion takes place on a school-wide basis, for the first week
following school holidays throughout the year

FAOMHADH agus CUMARSAID

Cuireadh an polasai faoi bhrdid Bord Bainistiochta na scoile ar an 14/11/2022 agus
faomhadh é. Cuireadh ar fail do phobal na scoile ar shuiomh gréasdin na scoile é.

This policy was presented to and ratified by the Board of Management on
14/11/2022. It was shared with the school community via the school website.
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